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Dopo averli lavati, asciugarli  con cura e riposizionarli nel loro alloggiamento.

CICLO DI DECALCIFICAZIONE

PAUSA

FASE 2/2
RISCIACQUO

14
DI DECALCIFICAZIONE

PAUSA

FASE 2/2
RISCIACQUO

15

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

16

La barra consente di visualizzare lo stato 

d'avanzamento.

Nel caso in cui si debbano svuotare i 

PAUSA

Al termine della seconda fase, la 

macchina si riporta automaticamente in 

pronto per l'uso.

POSIZIONARE UN RECIPIENTE SO
EROGATORI ACQUA CALDA E CA

OK

13

Posizionare un contenitore sotto 

all'erogatore e un contenitore sotto al 
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MANUTENZIONE CIRCUITI LATTE

I circuiti del latte possono essere igienizzati eseguendo un ciclo facile e veloce che garantisce una pulizia approfondita. Questo lavaggio 

IL CICLO DI LAVAGGIO NON PUÒ ESSERE INTERROTTO.

DEVE ESSERE PRESENTE UNA PERSONA DURANTE L’OPERAZIONE.

La caraff a deve essere rimossa dalla 

macchina e svuotata dal suo contenuto.

contenuto.

Premere ai lati e sollevare il coperchio.

Riposizionare il coperchio avendo cura 

di accertarsi che sia chiuso in modo 

corretto.

Sganciare il manico ruotandolo in senso 

orario.

Inserire il contenuto di una bustina di 

detergente per il contenitore del latte.

ESC

OK

2.5. IMPOSTAZIONI MANUTENZ

CONTATORI PRODOTTO

CICLO DECALCIFICAZIONE   5

CICLO PULIZIA GRUPPO

CICLO PULIZIA CARAFFA

AUTO PULIZIA CARAFFA            

1
ESC

OK

2.5.4. IMPOSTAZIONI MANUTEN

ESEGUIRE IL CICLO DI
LAVAGGIO DELLA CARAFF

2 RIEMPIRE IL SERBATOIO ACQ

OK

3

Selezionare la voce dal menu.

potabile. Confermare premendo il tasto 

MANUTENZIONE
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10

13

18

11 12

A
B B

Riposizionare il manico in posizione 

centrale per garantire una perfetta 

chiusura.

adeguate.

adeguate.

RIEMPIRE IL SERBATOIO ACQ

OK

16

INSERIRE IL DETERGENTE NELLA 
E RIEMPIRLA CON ACQUA FR

OK

14

RIEMPIRE LA CARAFFA DEL L
CON ACQUA FRESCA

OK

17

CICLO PULIZIA CARAFFA

FASE 1/2
LAVAGGIO....

15

CICLO PULIZIA CARAFFA

FASE 2/2
RISCIACQUO....

19

Al termine del lavaggio, riempire il 

Il ciclo di pulizia viene avviato.

La barra consente di visualizzare lo stato 

d'avanzamento.

d'avanzamento. Quando il ciclo viene terminato la macchina si riporta nella pagina per 

l'erogazione dei prodotti.

Inserire con decisione la caraff a 

assecondando l'inclinazione dello stesso , 

per scavalcare la parete di blocco (B).

Ruotare la caraff a verso il basso 

portandola alla battuta col piano della 

griglia vasca raccogli gocce, accertandosi 

del suo contenimento nella parete di 

blocco (B). 
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MANUTENZIONE DURANTE IL FUNZIONAMENTO

Premere il pulsante e aprire lo sportello 

di servizio.

Estrarre la vaschetta ed il cassetto 

raccogli fondi.

Svuotare il cassetto raccogli fondi e 

Svuotare e lavare la vasca raccogligocce Riposizionare correttamente i 

componenti.

Inserire la vaschetta ed il cassetto raccogli 

fondi e chiudere le sportello di servizio.

PULIZIA
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Spegnere la macchina e scollegare la 

spina.

Estrarre la griglia e lavarla con cura 

prestando attenzione alla zona della 

guarnizione.

corrente.

Estrarre il supporto posto sotto alla 

aver lavato l'interno della vaschetta di 

Dopo averla asciugata, montarla e  

riposizionarla nella macchina.

Con un panno asciutto, pulire lo 

scomparto caff è pre-macinato.

Con un panno umido pulire il tubo 

vapore ed il display.

PULIZIA GENERALE DELLA MACCHINA

La pulizia di seguito descritta deve essere eseguita almeno una volta a settimana.

ATTENZIONE! non immergere la macchina nell’acqua.
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Premere sul tasto PUSH per estrarre il 

Gruppo Caff è.

Inserire il cassetto raccogli fondi

e chiudere lo sportello di servizio.

PULIZIA GRUPPO CAFFÈ

Il Gruppo Caff è deve essere pulito almeno una volta a settimana. Prima di estrarre il gruppo si deve estrarre il cassetto raccogli fondi come 

d'assistenza autorizzati.

ATTENZIONE! Non lavare il Gruppo Caff è con detergenti che possano comprometterne il corretto funzionamento. Non 

lavarlo in lavastoviglie.

Rimontarlo senza premere sul tasto 

PUSH!

Assicurarsi che il gruppo sia in posizione 

coincidere.

Assicurarsi che i componenti siano nella 

corretta posizione.

Il gancio mostrato deve essere nella 

con decisione il tasto PUSH”.

La leva posta nella parte posteriore del 

gruppo deve essere a contatto con la base.

Distribuire il grasso uniformemente sulle 

due guide laterali.

Solo con il grasso fornito in dotazione, 

PULIZIA
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PULIZIA CARAFFA LATTE

La caraff a deve essere smontata e lavata accuratamente almeno ogni settimana.

Questa operazione garantisce una perfetta igiene di tutti i componenti. I componenti possono essere lavati in lavastoviglie. 

Nota: prestate attenzione a come sono montati i particolari; questo piccolo accorgimento vi faciliterà il successivo 

rimontaggio. Una breve guida è riportata nella parte interna dello sportello di servizio per il successivo riassemblaggio 

della caraff a.

Per la pulizia, la caraff a deve essere 

rimossa dalla macchina e svuotata dal 

suo contenuto.

Ruotare il manico nella posizione di 

sblocco ruotandolo in senso antiorario.

Estrarre il tubo di aspirazione.

Premere ai lati e sollevare il coperchio.

Estrarre il manico con il tubo di 

aspirazione.

Rimuovere il raccordo interno.

Sganciare il manico ruotandolo in senso 

orario.

Estrarre il connettore che va a contatto 

con la macchina.

Rimuovere il raccordo esterno tirandolo.

Dopo aver lavato i componenti, rimontarli eseguendo le istruzioni riportate nella pagina successiva.
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MONTAGGIO CARAFFA LATTE

modo dettagliato e provare nuovamente la procedura.  

Nota:  Una breve guida è riportata nella parte interna dello sportello di servizio per il successivo riassemblaggio della 

caraff a.

Inserire il raccordo interno nel tubo e 

Inserire il gruppo appena montato nella 

base del coperchio. Fare attenzione al 

riferimento. 

Inserire il coperchio nella caraff a.

Inserire il tubo nel raccordo esterno.

simbolo ( ).

utilizzata.

Inserire il raccordo esterno nel 

precedente raccordo. Fare attenzione 

il verso d'inserimento è mostrato dalla 

freccia.

Inserire la copertura esterna. Questa si 

deve inserire nelle guide della base.

Ruotare il manico in senso antiorario per 

riportarlo nella posizione di chiusura.

PULIZIA
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Messaggio di guida visualizzato Come ripristinare il messaggio

CHIUDERE SPORTELLO CHICCHI
Chiudere o posizionare correttamente il coperchio interno del contenitore 

AGGIUNGERE CAFFE’
Riempire il contenitore del caff è con caff è in grani.

INSERIRE GRUPPO
Inserire il Gruppo Caff è nella propria sede.

INSERIRE CONTENITORE FONDI
Inserire il cassetto raccogli fondi e la vasca raccogligocce.

SVUOTARE CONTENITORE FONDI
Estrarre il cassetto raccoglifondi e svuotare i fondi in un contenitore 

idoneo.

Nota: il cassetto raccogli fondi deve essere vuotato solo quando 

la macchina lo richiede e a macchina accesa. Lo svuotamento 

del cassetto a macchina spenta non permette alla macchina di 

registrare l'avvenuto svuotamento.

CHIUDERE LO SPORTELLO FRONTALE
Per poter rendere operativa la macchina si deve chiudere 

lo sportello di servizio.

RIEMPIRE SERBATOIO ACQUA

provvedere al rabbocco dall'apposita apertura.

SEGNALAZIONI MACCHINA
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Messaggio di guida visualizzato Come ripristinare il messaggio

SVUOTARE VASCA RACCOGLIGOCCE
Aprire lo sportello frontale e svuotare la vaschetta di raccolta che si trova 

sotto il Gruppo Caff è.

Attenzione: eseguendo questa operazione a macchina accesa, 

la stessa registra l’avvenuto svuotamento del cassetto 

raccoglifondi azzerandone il relativo contatore; per questo 

motivo bisogna anche svuotare i fondi di caff è.

POSIZIONARE L’EROGATORE DELLA
CARAFFA IN POSIZIONE EROGAZIONE

ESC

É stata selezionata una bevanda con il latte. La macchina richiede di 

posizionare il beccuccio del manico della caraff a nella posizione di 

erogazione.

POSIZIONARE L’EROGATORE DELLA
CARAFFA IN POSIZIONE RISCIACQUO

ESC

POSIZIONARE LA CARAFFA DEL LATTE 
NELL’ALLOGIAMENTO

ESC

É stata selezionata un'operazione che richiede l'erogazione dal 

contenitore del latte. Inserire il contenitore sulla macchina come 

MENU
UTENTE

MENU
BEVANDA

MENU
MACCHINA

SELEZIONE
UTENTE

17/05/09

04:17 pm

rischia di comprometterne il buon funzionamento.

coperti da garanzia.

Led rosso lampeggiante. Macchina in Stand-By.

RIAVVIARE PER RISOLVERE
IL PROBLEMA

(E xx)

nota del codice (E xx) che viene riportato in basso.

Spegnere la macchina e riaccenderla dopo 30 secondi. Se il problema si 

ripete contattare il centro assistenza.

SEGNALAZIONI MACCHINA
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IN CASO D’EMERGENZA 
Estrarre immediatamente la spina dalla presa di rete.

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE L’APPARECCHIO 

responsabile della loro sicurezza o non vengano da essa istruite sull’uso dell’apparecchio. 

PRECAUZIONI PER L’UTILIZZO DELLA MACCHINA 

macchina. 

presa di corrente. 

ALLACCIAMENTO ALLA RETE 

INSTALLAZIONE

raggiungibile.

 

in cui la macchina abbia raggiunto tali condizioni contattare un centro assistenza per effettuare un controllo di sicurezza. 

in sospensione nell’aria.

NORME DI SICUREZZA 

SOS
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PERICOLI

GUASTI

cambiato dal produttore o dal suo servizio assistenza clienti. (Pericolo! Corrente elettrica!).

PULIZIA / DECALCIFICAZIONE

detergenti non devono essere utilizzati per altri scopi.

presa di corrente ed attendere che la macchina si raffreddi.

PARTI di RICAMBIO 
Per ragioni di sicurezza, utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali.

SMALTIMENTO 
Ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151”Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 

2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché 

L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo 

smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 

favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.Lo smaltimento abusivo del prodotto da 

parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.

ANTINCENDIO 
In caso di incendio utilizzare estintori ad anidride carbonica (CO

2
). 

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE PER IL CORRETTO UTILIZZO DEL FILTRO INTENZA

NORME DI SICUREZZA 
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Gaggio Montano

li, 28/04/2009
R & D Manager

Ing. Andrea Castellani

SAECO INTERNATIONAL GROUP S.P.A 
Via Torretta, 240 - 40041 Gaggio Montano (Bo) - Italy

MACCHINA PER CAFFE’ AUTOMATICA

SUP 038

al quale si riferisce questa dichiarazione è conforme alle seguenti norme :

 EN 60335-1 (2002) + A1(2004) + A2(2006) + A11(2004) + A12 (2006) +A13 (2008)

 EN 60335-2-15 (2002) + A1(2005) 

 Metodi per la valutazione e le misure  EN 50366 (2003) + A1 (2006).

scopi, strumenti elettrici e simili apparecchiature elettriche - EN 55014-1 (2006).

 Limiti per le emissioni di corrente armonica (corrente in ingresso dell’apparecchiatura ≤ 16A per fase) - EN 61000-3-2 (2006)

 Limitazione delle fluttuazioni e dei picchi di tensione nei sistemi di alimentazione a bassa tensione per apparecchiature con corrente 

nominale ≤ 16A.

 EN 61000-3-3 (1995) + corr.(1997) + A1(2001) + A2 (2005).

 Norma per famiglia di prodotti EN 55014-2 (1997) + A1 (2001)

secondo le disposizioni delle direttive: EC 2006/95 , EC 2004/108.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA‘ CE 
ANNO 09

EC 2006/95, EC 2004/108,
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2 ALLGEMEINES

ALLGEMEINES

Die Kaffeemaschine eignet sich für die Zubereitung von Espresso unter Verwendung von Bohnenkaffee und ist mit einer 

Vorrichtung für die Dampf- und die Heißwasserausgabe ausgestattet. 

Das Gehäuse der Maschine hat ein elegantes Design und ist für den Hausgebrauch konzipiert worden, nicht aber für den 

Dauergebrauch bei gewerblichen Anwendungen.

Achtung: In folgenden Fällen wird für eventuelle Schäden keine Haftung übernommen: 

IN DIESEN FÄLLEN ERLISCHT DIE GARANTIE.

DAS WARNDREIECK WEIST AUF ALLE WICHTIGEN HINWEISE 

FÜR DIE SICHERHEIT DES BENUTZERS HIN. DIESE HINWEISE ¬SIND STRIKT ZU BEACHTEN, UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU 

VERMEIDEN!

BENUTZUNG DER BEDIENUNGSANLEITUNG

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SOLLTE AUFBEWAHRT WERDEN 

HINWEISE ZUM STROMKABEL



3GERÄT  BEDIENFELD

BESTANDTEILE DES GERÄTS

5 SBS

BEDIENFELD

BENUTZER
MENÜ

GETRÄNKE
MENÜ

MASCHINEN
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

17/05/09

04:17 pm



4

1

4

7 8

5 6

32

EINSCHALTUNG DER MASCHINE

AUFSTELLUNG



5

5

1 2

1 2 3 4

A B C

SPRACHE EINSTELLEN

MESSUNG DER WASSERHÄRTE

Der Teststreifen kann nur für jeweils eine Messung verwendet werden.

ESC

OK

ITALIANO
ITALIANO CH
ENGLISH
DEUTSCH
FRANÇAIS
ESPAÑOL
PORTUGUÊS

2.2.1. SPRACHE1
ESC

OK

ITALIANO
ITALIANO CH
ENGLISH
DEUTSCH
FRANÇAIS
ESPAÑOL
PORTUGUÊS

2.2.1. SPRAC2

RISCALDAMENTO...SPÜLEN

SPÜLUNG
STOPP

4
BENUTZER
MENÜ

GETRÄNKE
MENÜ

MASCHINEN
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

17/05/09

04:17 pm

6

AUFHEIZEN…
3



6

9

1

5

7

3

AUFSTELLUNG

ERSTE BENUTZUNG  BENUTZUNG NACH LÄNGERER NICHTBENUTZUNG

1

0

BENUTZER
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

2

RKAFFEE EINFÜLLEN
ND OK DRÜCKEN

OK

4

8

6

5
7



7

1

4 5

32

INTENZA WASSERFILTER

Den Filter aus der Verpackung herausnehmen und senkrecht (so dass die Öff nung nach oben zeigt) in kaltes Wasser tauchen 

und leicht an den Seiten zusammendrücken, um die Luftblasen zu entfernen.

ESC

OK

WASSERHÄRTE                     3
FILTER FREIGABE            OFF
       FILTER AKTIVIERUNG

2.4. WASSER EINSTELLUNGEN6

ESC

OK

FILTER AKTIVIEREN ?

2.4.3. WASSER EINSTELLUNGEN7

OKOK

WASSERFILTER EINSETZ
UND WASSERTANK AUFFÜ

8

OKOK

EIN GEFÄSS UNTER D
HEISSWASSERAUSLAUF S

9

 HINWEIS: Nach Abschluss des Vorgangs schaltet die Maschine automatisch auf die Seite für die Produktausgabe.  Sollte der 
Wasserfi lter nicht vorhanden sein, den kleinen weiβen Filter, der zuvor entfernt wurde (Punkt 1), in den Tank einsetzen.



8

BENUTZER
MENÜ

GETRÄNKE
MENÜ

MASCHINEN
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

17/05/09

04:17 pm

BENUTZERAUSWAHL

EINSTELLUNGEN
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A B C

SAECO ADAPTING SYSTEM

MAHLWERKEINSTELLUNGEN

Wichtiger Hinweis: die Einstellung des Mahlgrades darf nur dann erfolgen, wenn sich das Mahlwerk in Betrieb befi ndet. 

Dies ist in der ersten Phase einer Kaff eezubereitung der Fall.
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2

1 2 3

4

OPTIDOSE ANGABE MENGE ZU MAHLENDER KAFFEE

BENUTZER
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

1

0

1

HÖHENEINSTELLUNG DES KAFFEEAUSLAUFS

Hinweis: In einigen Fällen kann der Kaff eeauslauf entfernt werden, um besonders 

große Behälter zu verwenden.

Hinweis: Diese Einstellung kann nicht vorgenommen werden, wenn ein amerikanischer Kaff ee ausgegeben wird (Siehe 

"Spezialprodukte" S. 20)

EINSTELLUNGEN
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AROMA DES KAFFEES

SBS – SAECO BREWING SYSTEM

MITTELSTARKER 
KAFFEE

STARKER 
KAFFEE

MILDER 
KAFFEE

NKE
ENÜ

NEN
ENÜ

A

STANDBY 

Hinweis: Die Maschine schaltet nicht in den Modus "Standby", wenn die Servicetür 

geöff net ist.
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1 2 3

4

A

5 6

A

B

BENUTZUNG MILCHBEHÄLTER

Hinweis: Vor jeder Verwendung ist sicherzustellen, dass die Karaff e korrekt gereinigt 

und sterilisiert ist. Wenn Milch in der Karaff e aufbewahrt wird, ist vor jedem 

Gebrauch zu überprüfen, ob die Milch für den Konsum geeignet ist.

EINSTELLUNGEN
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1

7

2

8

B

HERAUSNAHME DER KARAFFE

DIE KARAFFE DARF NICHT STÄRKER, ALS DURCH DEN EINSCHUB VORGEGEBEN, GENEIGT WERDEN. SIE DARF ERST 

DANN GEDREHT WERDEN, WENN SIE SICH IM ANSCHLAG AUF DEM ANSCHLUSS BEFINDET.

DIE KARAFFE DARF NICHT STÄRKER, ALS DURCH DEN EINSCHUB VORGEGEBEN, GENEIGT WERDEN. SIE DARF ERST 

DANN GEDREHT WERDEN, WENN SIE SICH IM ANSCHLAG AUF DEM ANSCHLUSS BEFINDET.
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1 2

ESPRESSO / GROSSER ESPRESSO

3

ESPRESSO

KAFFEE
STOPP

5

ESPRESSO

KAFFEE
STOPP

6

ESPRESSO4

KAFFEEAUSGABE
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1 3

5

GETRÄNKEAUSGABE MIT VORGEMAHLENEM KAFFEE

1

0

BENUTZER
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

2

PULVERKAFFEE EINFÜLLEN
UND OK DRÜCKEN

ESC OK

4 E EINFÜLLEN
RÜCKEN

OK

6

ACHTUNG: DER VORGEMAHLENE KAFFEE MUSS NUR DANN IN DEN ENTSPRECHENDEN SCHACHT GEFÜLLT 

WERDEN, WENN EIN PRODUKT MIT DIESEM KAFFEETYP AUSGEGEBEN WERDEN SOLL.  

JEWEILS NUR EINEN MESSLÖFFEL GEMAHLENEN KAFFEE EINFÜLLEN. DIE GLEICHZEITIGE AUSGABE VON 

ZWEI TASSEN KAFFEE IST NICHT MÖGLICH.
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1 2 3

CAPPUCCINO / LATTE MACCHIATO / MILCHKAFFEE

AUSGABE  

ZU BEGINN DER AUSGABE KÖNNEN SPRITZER VON MILCH UND DAMPF AUFTRETEN. HIERBEI BESTEHT 

VERBRENNUNGSGEFAHR. BEVOR DER BEHÄLTER ENTNOMMEN WIRD, DAS ENDE DES ZYKLUS ABWARTEN.

SIEHE ABSCHNITT "BENUTZUNG MILCHBEHÄLTER".

CAPPUCCINO

SOFORTIGE
MILCHAUSGABE AUFHEIZEN…

MILCHÖKO-MODUS EIN

STOPP

4 CAPPUCCINO

MILCH
STOPP

5 CAPPUCCINO

MEHR
MILCH

6

CAPPUCCINO

SOFORTIGE
MILCHAUSGABE

ÖKO-MODUS EIN

A CAPPUCCINO

MILCH
STOPP

B
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8 9

1 32

CAPPUCCIN

KAFFEE
STOPP

7

REINIGUNGSZYKLUS: CLEAN

REINIGUNGSZYKLUS: CLEAN 

WÄHREND DES REINIGUNGSZYKLUS SOLLTE DER GRIFF DER KARAFFE NICHT ANGEFASST WERDEN. 

VERBRENNUNGSG EFAHR.
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1 32

HEISSWASSERAUSGABE  

ZU BEGINN DER AUSGABE KÖNNEN SPRITZER MIT HEISSEM WASSER AUFTRETEN. HIERBEI BESTEHT 

VERBRENNUNGSGEFAHR. DIE DÜSE FÜR DIE AUSGABE VON HEISSEM WASSER/DAMPF KANN HOHE 

TEMPERATUREN ERREICHEN: DIREKTE BERÜHRUNG VERMEIDEN. BEIM DREHEN EINEN LAPPEN BENUTZEN.

HEISSWASSER
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1

3

3

1

TASTE "SPECIAL" 

ZU BEGINN DER DAMPFAUSGABE KÖNNEN SPRITZER MIT HEISSEM WASSER AUFTRETEN. HIERBEI BESTEHT 

VERBRENNUNGSGEFAHR. DIE DÜSE FÜR DIE AUSGABE VON HEISSEM WASSER/DAMPF KANN HOHE 

TEMPERATUREN ERREICHEN: DIREKTE BERÜHRUNG VERMEIDEN. BEIM DREHEN EINEN LAPPEN BENUTZEN.

DAMPFAUSGABE

ESPRESSO
MACCHIATODAMPF

AMERIKANISCHER
KAFFEE

HEIßE
MILCH

2

DAMPF

HEIßE
MILCH

2

"SPEZIALPRODUKTE"

Für ein optimales Ergebnis wird empfohlen, leichte kreisende Bewegungen auszuführen.
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1 3

1

1

3

3

AMERIKANISCHER KAFFEE

Hinweis: Den Drehknopf SBS vollständig im Gegenuhrzeigersinn drehen (Siehe S. 11). Für die Zubereitung dieses Produktes 

werden zwei Kaff eeausgabezyklen ausgeführt. Bei der Ausgabe dieses Produktes kann die Aromaeinstellung "Opti-dose" 

nicht vorgenommen werden (siehe S. 10). Dieses Rezept kann vom Benutzer nicht verändert werden.

HEISSE MILCH

ESPRESSO MACCHIATO

ESPRESSO
MACCHIATO

AMERIKANISCHER
KAFFEE

2

DAMPF

HEIßE
MILCH

2

ESPRESSO
MACCHIATO

MERIKANISCHER
KAFFEE

2

"SPEZIALPRODUKTE"
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1 2 3

SCHNELLPROGRAMMIERUNG GETRÄNKEMENGE

ZU BEGINN DER AUSGABE KÖNNEN SPRITZER VON MILCH UND DAMPF AUFTRETEN. HIERBEI BESTEHT 

VERBRENNUNGSGEFAHR. SIEHE ABSCHNITT "BENUTZUNG MILCHBEHÄLTER"

CAPPUCCINO

SOFORTIGE
MILCHAUSGABE AUFHEIZEN…

MILCHÖKO-MODUS EIN

STOPP

4 CAPPUCCINO

MILCH
STOPP

MEMO

5 CAPPUCCINO

KAFFEE
STOPP

MEMO

6
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NEUEN BENUTZER SCHAFFEN

ALTEN BENUTZER LÖSCHEN

Hinweis: die gelöschten Einstellungen gehen unwiderrufl ich verloren. Das 

Symbol steht im Speicher für einen neuen Benutzer weiter zur Verfügung.

BENUTZER
MENÜ

GETRÄNKE
MENÜ

MASCHINEN
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

17/05/09

04:17 pm

ESC

OK

NEUEN BENUTZER ANLEGEN
BENUTZER LÖSCHEN

3. BENUTZERMENÜ

BENUTZERMENÜ
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ESC

OK

3.1. NEUEN BENUTZER ANLEGEN

ESC

OK

3.2. BENUTZER LÖSCHEN
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BENUTZER
MENÜ

GETRÄNKE
MENÜ

MASCHINEN
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

17/05/09

04:17 pm

ESC

OK

ESPRESSO
ESPRESSO LUNGO

CAPPUCCINO
LATTE MACCHIATO

CAFFELATTE
HEISSWASSER

GETRÄNKE SPECIAL

1. GETRÄNKEMENÜ

WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHERSTELLEN

GETRÄNKEMENÜ
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ESC

OK

KAFFEEMENGE

VORBRÜHUNG

KAFFEETEMPERATUR    

TASSENFÜLLMENGE

TASSENFÜLLMENGE MILCH

MILCHSCHAUM

WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHERSTELLEN

1.3. CAPPUCCINO

KAFFEEMENGE

VORBRÜHUNG

KAFFEETEMPERATUR

TASSENFÜLLMENGE
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ESC

OK

KAFFEEMENGE

VORBRÜHUNG

KAFFEETEMPERATUR    

TASSENFÜLLMENGE

TASSENFÜLLMENGE MILCH

MILCHSCHAUM

WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHERSTELLEN

1.3. CAPPUCCINO

ESC

OK

1.6. HEISSWASSER

TASSENFÜLLMENGE WASSER

WERKSEINSTELLUNGEN WIEDERHERSTELLEN

TASSENFÜLLMENGE MILCH

TASSENFÜLLMENGE WASSER

MILCHSCHAUM

GETRÄNKEMENÜ
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BENUTZER
MENÜ

GETRÄNKE
MENÜ

MASCHINEN
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

17/05/09

04:17 pm

ESC

OK

2. MASCHINENEINSTELLUNGEN

ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN

DISPLAY EINSTELLUNGEN

KALENDER EINSTELLUNGEN

WASSER EINSTELLUNGEN

WARTUNGS EINSTELLUNGEN

WERKSEINSTELLUNGEN

MASCHINENMENÜ
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OFF

OFF

ON

ON

ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN

OFF

ON

ALLGEMEINE EINSTELLUNGEN

TASSENABSTELLFLÄCHE

TONSIGNALE

ÖKO-MODUS

MASCHINENMENÜ
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SPRACHE

DEUTSCH

DISPLAYEINSTELLUNGEN

DISPLAY EINSTELLUNGEN

HELLIGKEIT
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UHR

JAHR

MINUTEN

MONAT

TAG

FORMAT

FORMAT

KALENDEREINSTELLUNGEN

STAND-BY-EINSTELLUNGEN       60 Als Defaulteinstellung ist dieser Zeitraum auf «nach 1 Std.» 

eingestellt. 

KALENDER EINSTELLUNGEN

UHRZEIT

DATUM

MASCHINENMENÜ
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Hinweis: die Ausschaltung wird über die Programmierung des 

"STANDBY" gesteuert.

ESC

OK

2.3.4.1.3 TIMER 1 00:00

MONTAG

DIENSTAG

MITTWOCH

DONNERSTAG

FREITAG

SAMSTAG

SONNTAG

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

OFF

STUNDE 00

MINUTEN 00 

WOCHENTAG

KALENDER EINSTELLUNGEN

EINSCHALTZEIT
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Die Wasserhärte messen, wie auf S. 5 gezeigt.

WASSEREINSTELLUNGEN

WASSER EINSTELLUNGEN

WASSERHÄRTE

FILTER FREIGABE

FILTER AKTIVIERUNG

MASCHINENMENÜ
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OFF

ON

WARTUNGSEINSTELLUNGEN

Hinweis: diese Reinigung ist wichtig für die korrekte Wartung der 

Karaffe.

WERKSEINSTELLUNGEN
Hinweis: durch die Wiederherstellung der werkseitigen Parameter 

werden alle persönlichen Einstellungen gelöscht.

WARTUNGS EINSTELLUNGEN

PRODUKTZÄHLER

ENTKALKUNGSZYKLUS

REINIGUNGSZYKLUS BRÜHGRUPPE

REINIGUNGSZYKLUS MILCHKARAFFE 

SELBSTSPÜLUNG MILCHKARAFFE
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9

4 6

MENÜ «REINIGUNGSZYKLUS GRUPPE»

DER REINIGUNGSZYKLUS KANN NICHT UNTERBROCHEN WERDEN.

DER VORGANG MUSS VON EINER PERSON ÜBERWACHT WERDEN.

ESC

OK

2.5. WARTUNGS EINSTELLUNG

PRODUKTZÄHLER

ENTKALKUNGSZYKLUS   59

REINIGUNGSZYKLUS BRÜHGR

REINIGUNGSZYKLUS MILCHKAR

SELBSTSPÜLUNG MILCHKARAF

1

EIN GEFÄSS UNTER
KAFFEENAUSLAUF STEL

OK

7

WASSERTANK AUFFÜLLEN

OK

3
ESC

OK

2.5.3. WARTUNGS EINSTELLU

REINIGUNG DER BRÜHGRU
DURCHFÜHREN ?

2

REINIGUNGSTABLETTE
FÜR DIE BRÜHGRUPPE IN D
PULVERSCHACHT EINWER

OK

5

REINIGUNGSZYKLUS BRÜHGRUPPE8

WARTUNG
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MENÜ «ENTKALKUNGSZYKLUS DURCHLAUFERHITZER»

DER VORGANG MUSS VON EINER PERSON ÜBERWACHT WERDEN.

ACHTUNG! KEINESFALLS DARF ESSIG ALS ENTKALKER VERWENDT WERDEN. 

1. DER WASSERFILTER WURDE ENTFERNT.

DER ENTKALKUNGS- UND/ODER SPÜLZYKLUS KANN NICHT ABGEBROCHEN WERDEN. DIE PHASEN MÜSSEN 

ORDNUNGSGEMÄSS ABGESCHLOSSEN WERDEN. WIRD DIE MASCHINE AUSGESCHALTET, MUSS DER LAUFENDE ZYKLUS 

WIEDERHOLT WERDEN. GLEICHES GILT IM FALLE EINES STROMAUSFALLS.   

IN JEDEM FALLE KANN JEDER ZYKLUS UNTERBROCHEN WERDEN, INDEM DIE TASTE "PAUSE" GEDRÜCKT WIRD. DER ZYKLUS 

KANN NACHFOLGEND ZU EINEM BELIEBIGEN ZEITPUNKT DURCH DRUCK DER TASTE "START" FORTGESETZT WERDEN.

VOR BEGINN DES ZYKLUS DEN DREHKNOPF SBS VOLLSTÄNDIG IM GEGENUHRZEIGERSINN DREHEN (SIEHE S. 11).

ESC

OK

2.5. WARTUNGS EINSTELLUN

PRODUKTZÄHLER

ENTKALKUNGSZYKLUS   59

REINIGUNGSZYKLUS BRÜHGR

REINIGUNGSZYKLUS MILCHKAR

SELBSTSPÜLUNG MILCHKARAF

1 WASSERTANK MIT
ENTKALKUNGSLÖSUNG FÜ

OK

3

ESC

OK

2.5.2. WARTUNGS EINSTELLU

ENTKALKUNGSZYKLUS
DURCHFÜHREN ?

2

Hinweis: während des Entkalkungszyklus ist es völlig normal, dass einige Alarmmeldungen angezeigt werden, um eine 

korrekte Steuerung der Maschine zu ermöglichen. Nach dem Zurücksetzen der Meldung wird stets die Taste "START" 

gedrückt, um den Entkalkungszyklus fortzusetzen.
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ENTKALKUNGSZYKLUS

PAUSE

SCHRITT 1 VON 2
ENTKALKUNG…

7
ENTKALKUNGSZYKLUS

PAUSE

SCHRITT 1 VON 2
ENTKALKUNG…

8 WASSERTANK AUSSPÜLEN UND
MIT FRISCHEM WASSER FÜLLEN

9

WASSERTANK AUSSPÜLEN 
MIT FRISCHEM WASSER FÜ

OK

10

AUFFANGSCHALE UNTER
DER BRÜHGRUPPE LEEREN

OK

4

AUFFANGSCHALE UNTER
DER BRÜHGRUPPE LEERE

OK

11

EIN GEFÄSS UNTER HEISSWAS
UND KARAFFENAUSLAUF STE

OK

6MILCHKARAFFE BIS ZUR HÄL
MIT WASSER FÜLLEN UND IN 

AUSGABEPOSITION BRINGE

OK

5

MILCHKARAFFE
MIT FRISCHEM WASSER FÜLL

OK

12

PAUSE

WARTUNG
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ENTKALKUNGSZYKLUS

PAUSE

SCHRITT 2 VON 2
SPÜLUNG…

14
TKALKUNGSZYKLUS

PAUSE

SCHRITT 2 VON 2
SPÜLUNG…

15

BENUTZER
MENÜ

GETRÄNKE
MENÜ

MASCHINEN
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

17/05/09

04:17 pm

16

PAUSE

EIN GEFÄSS UNTER HEISSWAS
UND KARAFFENAUSLAUF STE

OK

13
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4

7

6

9

5

8

WARTUNG MILCHSYSTEME

DER REINIGUNGSZYKLUS KANN NICHT UNTERBROCHEN WERDEN.

DER VORGANG MUSS VON EINER PERSON ÜBERWACHT WERDEN.

ESC

OK

2.5. WARTUNGS EINSTELLUNG

PRODUKTZÄHLER

ENTKALKUNGSZYKLUS   59

REINIGUNGSZYKLUS BRÜHGR

REINIGUNGSZYKLUS MILCHKAR

SELBSTSPÜLUNG MILCHKARAF

1
ESC

OK

2.5.4. WARTUNGS EINSTELLU

REINIGUNGSZYKLUS DE
MILCHKARAFFE STARTEN

2 WASSERTANK AUFFÜLLE

OK

3

WARTUNG
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10

13

18

11 12

A
B B

WASSERTANK AUFFÜLLE

OK

16

REINIGUNGSMITTEL IN D
MILCHKARAFFE GEBEN UND 

MIT FRISCHEM WASSER FÜL

OK

14

MILCHKARAFFE
MIT FRISCHEM WASSER FÜL

OK

17

REINIGUNGSZYKLUS MILCHKARAFFE 

SCHRITT 1 VON 2
REINIGUNG…

15

REINIGUNGSZYKLUS MILCHKARAFFE 

SCHRITT 2 VON 2
SPÜLUNG…

19
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1

6

2 3

4 5

WARTUNG IM NORMALBETRIEB

REINIGUNG
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1

4

7

2

5 6

8

3

9

ALLGEMEINE REINIGUNG DER MASCHINE

ACHTUNG! Die Maschine keinesfalls in Wasser tauchen!



42

1

4

7

2

5

8

3

6

9

REINIGUNG BRÜHGRUPPE

ACHTUNG! Die Brühgruppe nicht mit Reinigungsmitteln reinigen, da diese den störungsfreien Betrieb beeinträchtigen 

können. Nicht in der Spülmaschine reinigen.

REINIGUNG
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1

4

7

3

6

9

2

5

8

REINIGUNG MILCHKARAFFE

Hinweis: achten Sie beim Auseinanderbau auf die Montage der Teile. Dadurch wird der nachfolgende Zusammenbau 

erleichtert. Eine Kurzanleitung auf der Innenseite der Servicetür erläutert den nachfolgenden erneuten Zusammenbau der 

Karaff e.
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1

4

7

3

6

9

2

5

8

MONTAGE MILCHKARAFFE

Hinweis:  Eine Kurzanleitung auf der Innenseite der Servicetür erläutert den nachfolgenden erneuten Zusammenbau der 

Karaff e.

REINIGUNG
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Angezeigte Hilfsmeldung Zurücksetzung der Meldung

BOHNENBEHÄLTER SCHLIEßEN

KAFFEE EINFÜLLEN

BRÜHGRUPPE EINSETZEN

KAFFEESATZBEHÄLTER EINSETZEN

KAFFEESATZBEHÄLTER LEEREN

Hinweis:  der Kaff eesatzbehälter darf nur bei eingeschalteter 

Maschine und wenn die Maschine dazu auff ordert, entleert werden. 

Wird der Kaff eesatzbehälter bei ausgeschalteter Maschine entleert, 

so kann die Maschine die erfolgte Leerung nicht erfassen.

TÜR SCHLIESSEN

WASSERTANK AUFFÜLLEN

MELDUNGEN DER MASCHINE
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Angezeigte Hilfsmeldung Zurücksetzung der Meldung

ABTROPFSCHALE LEEREN

Achtung: wenn dieser Vorgang bei eingeschalteter Maschine 

ausgeführt ist, wird die erfolgte Leerung von der Maschine erfasst 

und der Zähler auf Null gestellt. Aus diesem Grunde, muss man auch 

den Kaff eesatz leeren.

AUSLAUF DER MILCHKARAFFE
IN AUSGABEPOSITION DREHEN

ESC

AUSLAUF DER MILCHKARAFFE
IN  SPÜLPOSITION DREHEN

ESC

MILCHKARAFFE
IN DIE AUFNAHME EINSETZEN

ESC

BENUTZER
MENÜ

GETRÄNKE
MENÜ

MASCHINEN
MENÜ

BENUTZER
AUSWAHL

17/05/09

04:17 pm

GERÄT NEU STARTEN ZUR LÖSUNG
DES PROBLEMS

(E xx)

MELDUNGEN DER MASCHINE
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SOS

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

IM NOTFALL 

DAS GERÄT NUR  

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DEN GEBRAUCH DES GERÄTES  

NETZANSCHLUSS

INSTALLATION
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GEFAHREN

STÖRUNGEN

REINIGUNG / ENTKALKEN

ERSATZTEILE

ENTSORGUNG 

BRANDSCHUTZ  

2

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN FÜR DIE KORREKTE VERWENDUNG DES INTENZA WASSERFILTERS

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
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R & D Manager
Ing. Andrea Castellani

SAECO INTERNATIONAL GROUP S.P.A 

KAFFEEAUTOMAT

SUP 038

auf welches sich diese Erklärung bezieht, folgenden Normen entspricht:

≤

≤ 16 A.

gemäß den Bestimmungen der Richtlinien: EC 2006/95 , EC 2004/108.

EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
JAHR 09

2006/95/EG, 2004/108/EG,
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Saeco
International Group S.p.A.

Via Torretta, 240
I-40041 Gaggio Montano, Bologna
Tel: + 39 0534 771111

Fax: + 39 0534 31025
www.saeco.com

© Saeco International Group S.p.A.

Il produttore si riserva il diritto d`apportare qualsiasi modifica senza preavviso.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen ohne Ankündigung vorzunehmen.
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